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PIED QUILTING EN PIQUÉ LIBRE

Ref: 200-127-022

Réglages de la machine

Motif de point : Point droit                                                               
Tension du fi l : 3 - 6
Longueur : toutes
Largeur : 0
Transport: Descendre ou utiliser la plaque aiguille

EMBROIDERY AND DARNING FOOT

Ref: 200-127-022

Attach the darning foot to the presser bar with the 
lever (A) over the needle clamp screw. Drop the 
feed dogs or attach a darning plate. Place fabric, 
with the hole in the center. Lower the foot and 
sew at a slow speed. Move the fabric back and 
forth slowly until the darning area is covered. Turn 
the fabric 1/4 turn (90 degrees) and sew another 
layer of stitching over the fi rst layer.

Fixez le pied quilting en piqué libre à la barre du 
pied-de-biche avec le levier (A) au-dessus de la 
vis de fi xation de l’aiguille. Abaissez les griff es 
d’entraînement ou fi xez la plaque aiguille. Placez 
le tissu, avec le trou au centre. Abaissez le pied 
et cousez à vitesse réduite. Déplacez lentement 
le tissu d’avant en arrière jusqu’à ce que la zone 
de reprisage soit recouverte. Tournez le tissu d’un 
quart de tour (90 degrés) et cousez une autre 
couche de points sur la première couche.

Machine Settings

Stitch : Straight stitch                                         
Thread tension : 3 - 6
Stitch length : Any
Stitch width : 0
Feed dog: Down or use a darning plate.
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STOPVOET voor modellen met een CB 

grijper

Machine instellingen:
Steek : rechte steek                                         
Draadspanning : 3 - 6
Steeklengte : naar eigen inzicht
Steekbreedte : 0
Transporteur: uitschakelen of gebruik een
afdekplaat

NLPIEDINO DA RAM per Modelli crochet 
verticale

Impostazione macchina:

Punto : Diritto,                                                   
Tensione fi lo : 3 - 6
Lunghezza punto : A piacere
Larghezza punto : 0
Griff e: abbassare oppure usare la placca
da rammendo

IT

PARSINJALKA PYSTYPUOLA malleihin 
Koneen asetukset

Koneen asetukset:

Ommel : Suora ommel
Langan kireys : 3 - 6
Piston pituus : Mikä vaan
Piston leveys : 0
Syöttäjät: Alhaalla tai käytä parsinlevyä

FI

STICK- UND STOPFFUSS

Ref: 200-127-022

Befestigen Sie den Stopff uss mit dem Hebel (A) 
über der Nadel-Klemmschraube. Senken Sie den 
Transporteur oder bringen Sie eine Stopfplatte an. 
Legen Sie den Stoff  mit dem Loch in die Mitte. 
Senken Sie den Fuß und nähen Sie mit langsamer 
Geschwindigkeit. Bewegen Sie den Stoff  langsam 
hin und her, bis die Stopfstelle bedeckt ist. 
Drehen Sie den Stoff  um eine Vierteldrehung (90 
Grad) und nähen Sie eine weitere Nahtlage über 
die erste Lage.

Maschineneinstellungen

Stichprogramm : Geradstich                       
Fadenspannung : 3 - 6
Stichlänge : Beliebig
Stichbreite : 0
Transporteur: Versenkt (oder Abdeckplatte 
verwenden)

PRENSATELAS DE ACOLCHADO, 
ZURCIDO Y BORDADO CERRADO
Ref: 200-127-022

Fije el prensatelas para zurcir a la barra 
prensatelas con la palanca (A) sobre el tornillo de 
sujeción de la aguja. Suelte los dientes de arrastre 
o coloque un plato de zurcir. Coloca la tela, con 
el agujero en el centro. Baje el prensatelas y cosa 
a velocidad lenta. Mueva la tela hacia adelante 
y hacia atrás lentamente hasta cubrir el área de 
zurcir. Gire la tela 1/4 de vuelta (90 grados) y cosa 
otra capa de puntadas sobre la primera capa.

Ajustes de la máquina

Puntada : Puntada recta                                    
Tensión de hilo : 3 - 6
Largo de puntada : Cualquiera
Ancho de puntada : 0
Dientes de arrastre: Abajo o use un plato de 


